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  141גליון מס' 

  שמיניפרשת 
  וה"א תשע"

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
הט' ה':  ר צִוָּ֣ה מֹשֶׁ֔ המונחים כראוי, ואין  שנייש לנגן את  - אֲשֶׁ֣

ה'להשמיט את המונח הראשון ולהטעים    .אבמקף 'אֲשֶׁר־צִוָּ֣ה מֹשֶׁ֔

ד הֶל מוֵֹ(֑ ה אֶל־פְּנֵ֖י אֹ֣ ר צִוָּ֣ה מֹשֶׁ֔ ת אֲשֶׁ֣ יש להקפיד  - וַיִּקְח֗וּ אֵ֚
אם לא , ש'מֹשֶׁה' להטעים היטב את הזקף המפסיק שבתיבת

, אהל מועד משה צוה אל פני יטעים כראוי ישמע שפירושו ש
  בעוד שפירושו שלקחו לאהל מועד את אשר צוה משה לקחת.

ה ֵ(דָ֔ ם כראוי במקף, ולא מי יש להקפיד לנגן את הטע - כָּל־הָ֣
ה'להשמיט את המקף ולהטעים  ל הֵָ(דָ֔   .'כָּ֣

6 ט' ז': לָתֶ֔ ם כראוי במקף, מי יש להקפיד לנגן את הטע - וְאֶת־(ֹ֣
6'ולא להשמיט את המקף ולהטעים  ת עלָֹתֶ֔   .'וְאֶ֣

6 לָתֶ֔ הלמ"ד בקמץ, והוא לשון יחיד. ויש להזהר שלא  - וְאֶת־(ֹ֣
בחולם, שהוא שינוי משמעות ללשון  'ע9ֹתֶי6'ישמע שקורא 

  רבים.

את ט' י': חַטָּ֔ רֶת מִן־הַכָּבֵד֙ מִן־הַ֣ ת וְאֶת־הַיּתֶֹ֤ ֹ֜ י לֶב וְאֶת־הַכְּל ָ  וְאֶת־הַחֵ֨
 מִןהפשטא המפסיק שבתיבות 'להטעים היטב את להקפיד יש  -

', תהַכְּלָיֹ  וְאֶת', שהוא ניגון מפסיק יותר מהגרש שבתיבות 'הַכָּבֵד
שאם לא יטעים כראוי ישמע שרק יותרת הכבד הוא מן 

 

 

  .בראשית תשע"ו הערה כ"בענין זה מבואר בגליון פרשת  א

קורא אות אל"ף לכהן לישא את כפיו אם שאין כתוב  (מגילה כ"ד ע"ב)בגמרא  ב
שקורא למנות כשליח ציבור מי , וכן אין כאות עי"ן או אות עי"ן כאות אל"ף 

  .(או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב)לחן ערוך בשוכן. וכן נפסק 
הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  (סקל"ז)ובמשנה ברורה שם 

  שכולם מדברים כך מותר.
אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך 

הוגן רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כ
  בהגייה הנכונה.

שבמדינותינו  כתב סימן ס"ב סעיף ב'), (סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח' ובערוך השולחן
 )סימן ס"א סעיף ח'(כתב בכל זאת אך אין בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, 

 (סימן ס"ב סעיף ב')בקריאת שמע יש לדקדק להפרישם זה מזה, וכתב עוד ש
שהמדקדק במצוות יראה לדקדק בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול 

 במקום שאם קורא שלא כראוי משתנה המשמעות., ובפרט כשמדקדק בזה

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  ג
משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 

כסמ"ך ותשתנה  שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנהלומר 
  המשמעות.

אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש  (ח"א סימן כ"ד)אך בשו"ת פאת שדך 
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי 

, וכשם שחס הקב"ה (כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש)אהבה 

החטאת, בעוד שפירושו שגם החלב והכליות וגם יותרת הכבד 
  הם מן החטאת.

העי"ן, שלא יש להקפיד על הגייה נכונה של  - וְאֶת־הָ֑(וֹר ט' י"א:
  .)י"א ל"ב( . וכן הוא להלןבבאל"ף 'הָאוֹר'ישמע שקורא 

ה ט' י"ג: יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - וְאֶת־הָעלָֹ֗
ה'ולא להשמיט את המקף ולהטעים  ת הָעלָֹ֗   .'וְאֶ֣

יהָ  , שלא והחי"ת להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו ראוי - לִנְתָחֶ֖
  .וכ"ף גבסמ"ך 'יהָ כֶ סָ לִנְ 'ישמע שקורא 

ד ט' י"ז:   שווא נע.ה, ובדגש הלמ"ד  - מִלְּבַ֖

מְכַסֶּה֙ ט' י"ט:    .דהמ"ם רפה, ובשווא נע - וְהַֽ

םט' כ"ב:   יְבָרְכֵ֑ הרי"ש בשווא נע. ואע"פ שיש ספרים  - וַֽ
בחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא  'וַיְבָרֲכֵם'המנקדים 
  .וַיְבָרְכוּכ"ג: . וכן הוא ברי"ש שלהלן הנע פשוט

ם יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - אֶל־כָּל־הָָ(ֽ
ם'להשמיט את המקף ולהטעים  ל הָָ(ֽ   .'אֶל־כָּ֥

צֵא אֵשׁ֙  ט' כ"ד:   .והטעם מלעיל בתי"ו - וַתֵּ֤

אי' א':  ֹ֦ מוטעם במרכא כפולה, וניגונו דומה לניגון התביר,  - ל
אלא שנקשר ומתגלגל בנעימתו עם התיבה שאחריו, שהלא 

  .זתביר הוא טעם מפסיק, ומרכא כפולה הוא טעם מחבר

על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו 
  בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.

והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש שילך אל בני תימן וירגיל 

 שיבושים לקרוא בתי"ו דגושה.

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. ד
מילה זו אינה יש מתג לפני המ"ם, ו וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה ש

  מופיעה ביוצאים מן הכלל במסורה הנקראים בשווא נח למרות המתג.
המ"ם כאן מנוקדת בחטף  )סי"ז ב"סי ה"טט"ד (תבי יד מה כשבכ וכן מוכח מזה 

  .(והיינו שהשווא נע, כמבואר במאמר החטפים שחטף פתח באות לא גרונית הוא סימון לשווא נע) פתח

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא  ה
  לסמן על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.

  .ג'הערה  בראשית תשע"ומשום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת  ו

  .(שמות ה' ט"ו), ומנחת שי (מכלול פ' ע"א)כן כתבו רד"ק  ז
ובתשלום מקנה אברם פירט מעט יותר, וכתב שנגינתה קרובה לנגינת 

  התביר אך לא עם כ"כ חוזק ורעדה ושבירה.
דע הבדל בין נגינת התביר לנגינת כתב שאינו יו (מגן אבות נ"ה ע"ב)והרשב"ץ 

  מרכא כפולה.
, וכן כתב שניגון מרכא כפולה כשני תבירין (שער הטעמים אות ר"ע)באהל משה ו 

, ובעל ). וניכר מלשון הדברים שהם העתקה מדברי אהל משה(סעיף ש"צבתלמוד לשון עברי כתב 

 'טעמי תורה' מכוןגליון זה יו"ל ע"י 
 שגליון זה יראה אור תודה לכל העוזרים והמסייעים

 צלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינויכל הזכויות שמורות, ניתן ל ©

השתתפות ל הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות
 במכוןהגליונות, יתקבלו בברכה בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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רְב֞וּ י' ד': , ויש לקורא לנגן קודם חשני טעמים באותה ההברה - קִ֠
  .טאת הגרשיים, ואח"כ את התלישא

ת   .'מֵת'יש להזהר שלא להבליע את האל"ף וישמע שקרא  - מֵאֵ֣

ם י' ה': התי"ו בחטף קמץ קטן, והוא נהגה כקמץ קצר  - בְּכֻתֳּנֹתָ֔
  .ימעט

עוּ |י' ו':  , ואינו מונח רגיל עם פסיק מונח לגרמיה - אַל־תִּפְרָ֣
  .יאאחריו

ה ל כָּל־הֵָ(דָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - וְַ(֥
ה'ולא להטעים  ל הֵָ(דָ֖   .'וְַ(ל־כָּ֥

להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא  ראוי - וּמִפֶּתַח֩ י' ז': 
  .ג*בסמ"ך 'וּמִפֶּסַח'ישמע שקורא 

ם יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - ֲ(לֵיכֶ֑
  .ב*באל"ף 'אֲלֵיכֶם'שקורא 

Q י' ט': ה | וּבָנֶי6֣ אִתָּ֗ שְׁתְּ | אַתָּ֣ מונחים לגרמיה זה  שני - אַל־תֵּ֣
  אחר זה.

 

 

אבל בקול גבוה לחברו  ההערות בתלמוד לשון עברי כתב שניגונו כשני תבירין
  . וצ"ע בזה.לאחריו 

בְר֛וּ, פעמים רבות במקרא מופיעים שני טעמים בתיבה אחת  ח א, גָּ֥ נָּ֡ ה, אָ֣ אֲדָמָ֔ (כגון: מִן־הָ֣

הברה אחת, טעם אחד מוטעם ב, אך אינם מוטעמים בהברה אחת, אלא וכדומה)
הברה, כאן שני הטעמים מנוגנים באותה אך , ם בהברה אחרתמוטעטעם שני ו
רְב֞וּ, תופעה זו נדירה ביותר, ומצויה ה' פעמים בלבד במקרא ו ה֞, בראשית ה' כ"ט. קִ֠ (זֶ֠

א֞ת, צפניה ב' ט"ו) ֹ֠ לֶּה, יחזקאל מ"ח י'. ז בוּ, מלכים ב' י"ז י"ג. וּ֠לְאֵ֜ ֜   .ויקרא י' ד'. שֻׁ֠
ובביאור תופעה זו, כתב בספר בינת מקרא שהניחו שני טעמים כיון 

עם להניח שם, ושמו שניהם והבוחר יבחר, אך אין הכוונה שהסתפקו איזה ט
  שינגנו את שניהם.

שכנראה טעם ההטעמה הכפולה הוא משום  כתב )64(טעמי המקרא עמ' וברויאר 
שהיו מסורות חלוקות, היו שהטעימו בגרשיים, והיו שהטעימו בתלישא 

  גדולה, ומסתבר שהכריעו להטעים את שניהם כאחד.
ח שיש לנגן את שני הטעמים, ודלא כדברי הבינת מהמסורה מוכובאמת 
נמסר במסורה "הקורא יטעים הגרש קודם התלישא", ומוכח שיש מקרא, ש

על ה' מילין מוכח מהמסורה המוסרת . וכן גם את הגרש וגם את התלישאלנגן 
, ואם הכוונה ים במסורה חמשת הפסוקים הנ"ל)רטוומפ(בתרי טעמי בתלישא גדולה וגרש 

  תרי טעמי.מוטעם בחד מהטעמים, לא נחשב כ לנגן רק א
 מוכח (מכונה גם פסיקתא זוטרתא, חובר לפני קרוב לאלף שנה)מדרש לקח טוב דברי מ כן ו 

מלמד ששני פעמים  ,בשני טעמים בוּרְ קִ ם, שכתב: טעמי ה שמנגנים את שני
. ע"כ. ומעין לכך עליו שני טעמים בקריאתו  ,אמר להם לפי שהיו יראים ליקרב

בשני טעמים לפי שמצא חן בתחתונים  זֶה יְנַחֲמֵנוּזה כתב גם בבראשית: 
משמע שמנגנים את שניהם,  (בראשית ה' כ"ט)מדברי רבינו בחיי כן ובעליונים. ו 

 כוללת שתי כוונות אלו נכתבו במילת זה שני טעמים.זֶה שכתב: ולפי שמילת 

גדולה, ואח"כ הטעם גרשיים. אך בדפוסים מופיע קודם הטעם תלישא  ט
  במסורה נמסר שהקורא יטעים קודם את הגרשיים ואח"כ את התלישא.

בבראשית והטעם לזה שאינם מודפסים כסדר נגינתם, כתב בעין הקורא 
שכיון שהטעם תלישא גדולה דרכו להיות מסומן תמיד בראש התיבה, והטעם 

כאן לא חרגו הסופרים גרשיים דרכו להיות מסומן מעל האות המוטעמת, גם 
ממנהגם וסימנו באופן זה שהתלישא בראש התיבה והגרשיים מעל האות 

  המוטעמת, ולכן התלישא מסומן לפני הגרשיים אע"פ שהוא מנוגן אחריו.
אמנם, יש לציין, שיש כתבי יד שהעדיפו להזיז את הגרש או הגרשיים 

א יבואו ממקומם ולסמן גם אותם בראש התיבה, לפני התלישא, ע"מ של
א֠ת)לטעות ולהטעים קודם את התלישא  ֹ֞ אֵלֶּה, ז   .(כן הוא בכתר ארם צובה, המטעים: וּ֜לְ֠

וכן יש כתבי יד שכאשר ההברה המוטעמת היא באות הראשונה, אזי 
מקדימים את הגרש לתלישא, כסדר נגינתם, כיון שגם כך הגרש נשאר במקומו 
הראוי לו, אך כאשר ההברה המוטעמת אינה באות הראשונה, אזי מקדימים 

(כן הוא בכתב יד את התלישא לגרש, כדי לא להזיז את הגרש ממקומו הראוי לו 

ה֠, שֻׁ֝ נינל לֶּה, משום שבהם ב֠ גרד, המטעים: זֶ֞ רְב֞וּ, וּ֠לְאֵ֜ א֠ת, משום שבהם הטעם באות הראשונה, אך מטעים: קִ֠ ֹ֞ וּ, ז
לֶּה ומסמן סימון כפול של הגרש, כדי להורות על  אֵ֜ הטעם אינו באות הראשונה, ובדוגמה האחרונה הוא מטעים וּ֜לְ֠

  .הקדמת ניגונו)

ילי' י':  . ואע"פ שיש יבהוי"ו במתג, והלמ"ד בשווא נע - וּֽלְהַבְדִּ֔
בחטף פתח, אין להגותו כפתח,  'וּלֲהַבְדִּיל'ספרים המנקדים 

  .ה*אלא כשווא נע פשוט

ר י' י"ב: יתָמָ֥ קדמא טעם , התיבה מוטעמת בשני טעמים - וְאֶל־אִ֨
ר'מרכא במ"ם. ואין להטעים טעם באל"ף, ו ל אִיתָמָ֥   .'וְאֶ֨

ים דָשִׁ֖  קו"ף. ויש אומרים שה יגבקמץ קטן קו"ףיש אומרים שה  - קָֽ
  .ידבקמץ גדול

ה י' ט"ו: ם כראוי, ולא מי יש להקפיד לנגן את הטע - שׁ֣וֹק הַתְּרוּמָ֞
ה'להשמיט את המונח ולהטעים    במקף. 'שׁוֹק־הַתְּרוּמָ֞

םי' י"ז:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - ֲ(לֵיהֶ֖
  .ב*באל"ף 'אֲלֵיהֶם'ישמע שקורא 

לָתָם֙  י' י"ט: הלמ"ד בקמץ, והוא לשון יחיד. והקורא  - וְאֶת־(ֹֽ
  בחולם משנה משמעות ללשון רבים. 'תָם9 עֹ '

לְתִּי   .טוהטעם מלעיל בכ"ף - וְאָכַ֤

ונהגה כקמץ משום שמקורו  וא שווא נע במהותו,ניקוד החטף קמץ כאן ה י
, ולכן )וַיִּטְבְּלוּ אֶת הַכֻּתֹּנֶת בַּדָּם(כבבראשית ל"ז ל"א:  בחולם תי"ושה 'כֻּתֹּנֶת'מהמילה 

כשהתארכה המילה והחולם התבטל והפך לשווא, נשאר שווא זה נוטה לקמץ 
  .החטפים)(כמבואר בארוכה במאמר כדי לשמור על הגיית החולם המקורית 

(שתמונתו כמונח רגיל, אלא הטעם מונח הוא טעם מחבר, ואילו הטעם מונח לגרמיה  יא

הוא טעם מפסיק, ובדרך כלל  אחריו להודיע שהמונח שלפניו הוא המונח המפסיק) פסיק |סימן שבא 
שׂ ַ(להוא בא לפני מונח רביע  ל | רוֹמֵ֣ רַע, וּלְכֹ֣ ַ] זֶ֗ שֶׂב | זרֵֹ֣ רֶץ)(כגון: אֶת־כָּל־ֵ(֣ , אך יש פעמים ־הָאָ֗

  שבא גם לפני טעמים אחרים.
וכאשר בא מונח ואחריו פסיק, ואין אחריו מונח רביע, יש להסתפק אם 

(פסיק בא רק אחר הוא מונח לגרמיה, או שהוא מונח רגיל אלא שבא אחריו פסיק 

של פיסוק וחיבור הענין,  טעם מחבר, ועניינו להורות על שהייה מועטת מסיבות שונות, אך לא מסיבות תחביריות

  .שהתחביר מתבטא בניגון הטעמים בלבד, ולא ע"י שהייה בין התיבות)
וכדי לדעת איזה פסיק מורה על שהייה בפועל, ואיזה פסיק מורה שהמונח 
שלפניו הוא מונח לגרמיה המפסיק, מונה המסורה את כל הפסיקים שבמקרא 
המורים על שהייה, וכל פסיק שאינו נמנה ברשימה זו, מוכח שהוא לגרמיה. 

ניו ומזה שפסיק זה אינו נמנה ביניהם, מוכח שאינו אלא סימן שהמונח שלפ
(רשימה זו של המסורה מצויה בכתבי יד שונים של הוא מונח לגרמיה ולא המונח המשרת 

המקרא, וכן במערכת המסורה שבדפוס מק"ג (אות פ'), אך הרשימה שבמק"ג שגויה ומבולבלת מאד לעומת 

  .הרשימות המצויות בכתבי היד)

  ראה בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה ח'. יב
ט"ב ס"א ס"ג ס"ד ס"ו ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז (יד רבים  מנוקד בכתביוגם כאן 

בחטף פתח, וכן העידו עין הקורא ואור תורה שמנוקד כאן 'וּלֲהַבְדִּיל'  )א"ב
על התיבה המקבילה המאירי ועין הקורא ואור תורה ומנחת שי (וכן העידו בחטף פתח  'וּלֲהַבְדִּיל'

(שחטף  בשווא נענקראת הלמ"ד , ומוכח שבחטף פתח) 'וּלֲהַבְדִּיל'בבראשית (א' י"ח) שמנוקד שם 

 .פתח באות לא גרונית הוא סימון לשווא נע, כמבואר במאמר החטפים)

על פי הסברא הדקדוקית מסתבר יותר שהקמץ הוא קמץ קטן, שהלא חולם  יג
מהטעם,  (דרך חולם להפוך לקמץ כאשר מתארכת המילה והתנועה מתרחקתשמתבטל והופך לקמץ 

, הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור )'שָׁרְשֵׁיהֶם'-'שׁוֹרֶשׁ', 'כָּתְלֵיהֶם'-'כּתֶֹל'כגון כגון 
 , וא"כ כשהתבטל החולם והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן.)'שׁדֶ 'קֹ(בתיבת 

שקמץ עם מתג הוא  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')שהרי כתבו המדקדקים  יד
  קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד בקמץ קטן.

וכן כתבו המדקדקים שאחר קמץ קטן יבוא תמיד שווא נח או דגש, וכאן 
אחר הקמץ הוא בהכרח קמץ גדול. וכך היא מסורת או שווא נח שאין דגש 

  כקמץ גדול.הספרדים שכל קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה 

תיבה שדרכה להיות מוטעמת מלעיל, ובאה לפניה וי"ו ההיפוך להורות על  טו
י'-'הֲקִימֽוֹתִי(כגון: 'זמן עתיד, משתנה מקום הטעם והתיבה מוטעמת מלרע  ', וַהֲקִימוֹתִֽ

  .')'וְאָכַלְתָּֽ -לְתָּ''אָכַֽ 
לְתִּיוהטעם שכאן מוטעם ' הוא ' מלעיל, משום שאינו לשון עתיד, אלא וְאָכַ֤

 אם הייתי אוכל חטאת היום, האם היה מוצא חן בעיני ה' ;לשון עבר, ופירושו
  .)להדיא אבן עזראכן כתב ו  ,(כן פירשו בתרגום וברש"י
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חַיָּה֙ י"א ב':  , והוא מלשון חית דגושההחי"ת בפתח, והיו"ד  - הַֽ
ללשון , משנה משמעות טזבקמץ ורפה 'הַחָיָה'השדה. והקורא 

  .(י"א י', כ"ז, מ"ו מ"ז)וכן הוא להלן  .יזמילדת

ה יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - מִכָּל־הַבְּהֵמָ֖
ה'להשמיט את המקף ולהטעים  ל הַבְּהֵמָ֖   .'מִכָּ֥

 'תִּיגָעוּ'הגימ"ל דגושה, והוא לשון נגיעה. והקורא  - תִגָּ֑עוּי"א ח': 
  .יחבגימ"ל רפה משנה משמעות ללשון יגיעה

ם י"א ט':  ים אֹתָ֥ ים וּבַנְּחָלִ֖ יִם בַּיַּמִּ֛ שֶׂת בַּמַּ֗ יר וְקַשְׂקֶ֜ ל אֲשֶׁר־לוֹ֩ סְנַפִּ֨ כֹּ֣
לוּ יש להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק  - תּאֹכֵֽ

שבתיבת  יט, שהוא ניגון מפסיק יותר מהתביר'וּבַנְּחָלִים'שבתיבת 
כראוי ישמע  יטעיםשאם לא , בַּמַּיִםומהרביע שבתיבת , בַּיַּמִּים

שכל אשר לו סנפיר וקשקשת במים, מותר לאכלו בימים 
ובנחלים, בעוד שפירושו שכל אשר לו סנפיר וקשקשת במים 

  או בימים או בנחלים, מותר לאכלו.

שהנוגע  בחייהם, יטמא לאחר מותם, בעוד שפירושוגע בהם והנ
  בהם לאחר מותם, יטמא.

ים היו"ד בפתח, והמ"ם דגושה, והוא לשון רבים של יָם.  - בַּיַּמִּ֛
משנה משמעות ללשון רבים של  כבקמץ ורפה 'בַּיָּמִים'והקורא 

  .(י"א י') . וכן הוא להלןכאיום
 

 

שהוא אכן מלשון עתיד, והוא יוצא  אבן עזרא)והביא פירוש זה ה(ויתכן עוד לפרש 
מן הכלל בזה שמוטעם מלעיל, כמו שמצאנו יוצאים מן הכלל נוספים 

שׁ וְגָנַ֑בְתִּי  (כמו בפסוק:המוטעמים מלעיל למרות וי"ו ההיפוך  ן־אִוָּרֵ֥   ., משלי ל' ט')וּפֶֽ

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  טז
כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש שעשו שלא 

ע"י הפתח. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 
הבידול בין המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש 

 בזה לשינוי משמעות.

שון תואר מלכ' חָיוֹת'שאפשר לפרש את תיבת כתב  )שמות א' י"ט(במכלל יופי  יז
על דרך שמצינו שחז"ל קראו למילדת חיה, כמו והחיה , וכן אפשר לפרש חיים

  .(יומא ע"ג ע"ב) תנעול את הסנדל

 .)משלי כ"ג ד'(: אַל תִּיגַע לְהֲַ(שִׁיר מִבִּינָת6ְ חֲדָל מו בפסוקכ  יח

לנגן ולהטעים את התביר בניגון מפסיק  בניגון הטעמים המקובל יש נטיה יט
יש יותר מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

להקפיד על הניגון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי 
  .בהרבה מקומות זה משנה את פירוש הענין

וכבר העירו על טעות נפוצה זו של הטעמת התביר בניגון מפסיק יותר 
, הערה י') 48(עמ' מאשר הטפחא והשיבוש הנגרם מזה, בספר דברי קהילות 

  .(עמ' ת"ה)ובספר עלה יונה 
איתא, שאחד מהדברים שאנשי יריחו עשו שלא כדין,  (פסחים נ"ה ע"ב)ובמשנה   

, 'הַיּוֹם ַ(ל לְבָב6ֶ'שהיו אומרים  (נ"ו ע"א)שהיו כורכין את שמע, ופירש רבא בגמ' 
משמע שרק היום יהיו על לבבך ולא מחר. וההטעמה שם  וזה שלא כדין כי

6' היא י מְצַו6ְּ֛ הַיּ֖וֹם ַ(ל־לְבָבֶֽ ר אָנֹכִ֧ , וטעותם היתה שהפסיקו ' בתביר טפחאאֲשֶׁ֨
 בתביר יותר מאשר בטפחא.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ  כ
כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, 

ע"י הפתח. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל 
בין המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו, יש לחשוש הבידול 

  בזה לשינוי משמעות.

 'נוֹשֶׁבֶת מִיַּמִּיםוְאָמְרוּ לQָ אֵיQ אָבַדְתְּ 'ועיין ברש"י ובמנחת שי על הפסוק  כא
בקמץ ורפה, ומפרשים שהוא לשון רבים  'מִיָּמִים', שיש המנקדים (יחזקאל כ"ו י"ז)

בפתח ודגש, ומפרשים שהוא לשון רבים של  'מִיַּמִּים'של יום, ויש המנקדים 
  יָם.

אין חילוק בלשון הקודש ש )11(שלשה ספרי דקדוק עמ' כתב ר' יהודה אבן חיוג'  כב
אבן בדבריו  ובאו וה .יות שאינן נקראות, והן נהגות באופן זההבהגיה באות 

בי"א ט"ו:  ת כָּל־ערֵֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - אֵ֥
ב'הנכון, ולא להטעים  ל ערֵֹ֖   .'אֶת־כָּ֥

, אך אין הכוונה שיש 'לוֹ'וקרי  'לאֹ'כתיב  - אֲשֶׁר־ל֤וֹי"א כ"א: 
  .כבבוי"ו 'לוֹ'שינוי באופן הקריאה, אלא הכוונה שהפירוש הוא 

א י"א ל"א:  ם יִטְמָ֥ ם בְּמֹתָ֖ ַ] בָּהֶ֛ רֶבכָּל־הַנֹּגֵ֧ יש להקפיד  - ַ(ד־הָָ(ֽ
, שהוא 'בְּמֹתָם'להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

 יטעים, שאם לא 'בָּהֶם'שבתיבת  יט*ניגון מפסיק יותר מהתביר
גע בהם בחייהם, יטמא לאחר מותם, בעוד וכראוי ישמע שהנ

  שהנוגע בהם לאחר מותם, יטמא. שפירושו

י יְיָ֮ י"א מ"ד:  י אֲנִ֣ המונחים כראוי, ואין  שנייש לנגן את  - כִּ֣
י יְיָ֮ 'להשמיט את המונח הראשון ולהטעים    במקף. 'כִּי־אֲנִ֣

XâW   XâW   XâW  

  

  

  

אין חילוק בקריאה בין הכתיב לפי זה שהאבן עזרא , וכתב (שמות כ"א ח')עזרא 
  .'לוֹ'קרי לבין ה  'לאֹ'

מובאת רשימת תיבות במקרא ששוים  )8(סעיף וכן בספר דקדוקי הטעמים 
, 'יְמַלֵּה'-'יְמַלֵּא', 'יִקְרָה'-'יִקְרָא', 'נִקְרָא'-'נִקְרָה'כגון  בלשון ושונים בכתב,

שאין חילוק בהגיה באותיות מזה , ועוד, ומוכח 'יִקָּרֵה'-'יִקָּרֵא' ',הֲלאֹ'-'ה9ֲה'
  שאינן נקראות.

למסור על אופן קריאה שונה מהכתיב, מסורה כאן אין כוונת הלפי זה, ו
משום , קוראין 'לוֹ'ין אם קוראים 'לאֹ' ובין אם הקריאה בפה שווה ב לא שה

ובשני האופנים  שאינן נשמעות כלל בקריאה, אותיות נחות ןשהאל"ף והוי"ו ה
, וכוונת המסורה המוסרת על קרי וכתיב, שאע"פ למ"ד בחולםרק קוראים 

  בוי"ו. 'לו'א והפירוש באל"ף, ה 'לא'ב ו שכת
לאופן קריאה  'קרי'בהם אין כוונת ה נוספות מקומותמצאנו  וצא בזהוכי

 שפירוש המילה שונה מפירושה לפי הכתיב, 'קרי'שונה מהכתיב, אלא כוונת ה
הלא , ו'הנערה'וקרי  'הנער'שכתיב  ,(דברים כ"ב ט"ו) 'וְלָקַח אֲבִי הַנֲַּ(רָה' כגון:

ה שאינה נשמעת כלל אות נח יאה  ה"אהקריאה בפה שווה בשניהם, שהלא ה
ברי"ש קמוצה, אין הבדל אם כתובה אות ה"א  'הַנֲַּ(רָ ואם קוראים ' בקריאה,
לא ב  'הנער'וכוונת המסורה המוסרת על קרי וכתיב, שאע"פ שכתיב או לא, 

קבה ולא לזכר נ להכוונה המשמש בדרך כלל לזכר, כאן  ה"א, שהוא כתיב
, ואע"פ שאין חילוק 'מה זה' וקרי 'מזה'(שמות ד' ב') שכתיב  'וַיּאֹמֶר אֵלָיו יְיָ מַה־זֶּה בְיָד6ֶ' צא בזה בפסוק:וכיו(

מה שכתבנו יין עוד בגליון פרשת שמות וע'. מזה'ולא  'מה זהפירוש הוא 'בקריאה ביניהם, באה הערת הקרי לומר שה

  .)בזה
, 'אל תקרי כך אלא כך'מצאנו גם בתלמוד ובמדרשים, שכשכתוב  עין זהוכ 

הכוונה אל תפרש כך אלא  ולפעמיםאין הכוונה תמיד לאופן קריאה שונה, 
ערכין ט"ו ע"ב (ם, וכמו שכתבו תוס' אופני ה שניבשווה בפה אע"פ שהקריאה  ,כך

שגם שם  (דברים ל"ד ז')לפרש בגמרא, והביאו לזה ראיה מהספרי  ד"ה אל תקרי)
  מצאנו כן.

באל"ף,  'לאֹ'בוי"ו ל 'לוֹ'ויש להעיר, שיש תימנים המחלקים בקריאה בין 
 'לוֹ'באל"ף משך הברת החולם קצרה יותר מאשר כשכתוב  'לאֹ'שכשכתוב 

ספר דקדוקי תורה עמ' ב ו כן הוא מנהג מרכז תימן, והובא מנהג זה בתורה קדומה, ובמסורת מדוייקת, (בוי"ו 

כתב: ולו אנחנו. הכתיב  )מזמור לתודה(תפילת שחרית, . וכן בסידור ר' שבתי סופר נ"ז)
בוי"ו ע"פ המסורה, וצריך להאריך בחולם  'ולו'באל"ף והקרי הוא  'ולא'הוא 

נראה הלמ"ד עד שיקמוץ שפתיו מעט לצד חוץ להורות מוצא הוי"ו. עכ"ל. ו
  .גם כן כמנהג התימניםשחילק מדבריו 

וקשה לומר שחילוק זה הוא מסורת קדומה אצל התימנים, אחר 
' בקדמונים מובא שאין חילוק ביניהם, ואולי חידשו כן מסברא. ומלשון רש

נראה שהבין מסברא שצריך להיות חילוק, אך לא שכך היה  שבתי סופר
ילוק זה אינו נכון, כמבואר בקדמונים. מכל מקום נראה שחהמנהג במקומו. ו 

  וצ"ע בזה.
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Q אותנוסח חילופיR  
ף י' ו': ר שָׂרַ֥ ף) אֲשֶׁ֖ ר שָׂרַ֖   / (אֲשֶׁ֥

ט"ג ט"ד ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ז  כגבכתבי היד: ט"ב – בטפחא מרכא
סי"ד סי"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, ס"ח ס"ט סי"א סי"ב 

  .קסוטו, ברויאר

ס"ו ס"י סט"ו סט"ז, א"ב א"ג א"ד א"ה בכתבי היד: ט"ה,  – במרכא טפחא
  א"ו א"ז א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

הי"א כ"ו:  ֲ(לָ֔ ה/ ( אֵינֶ֣נָּה מַֽ ֲ(לָ֔   )אֵינֶ֣נָּה מַּֽ

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו  – המ"ם רפה
ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ד א"ז 

  , קסוטו, ברויאר.כדא"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג

  .כה.בכתבי היד: א"ג א"ה א"ו. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן – המ"ם דגושה

  

ל ָ(לָיו֩) אֲשֶׁר־יִפֹּל־ָ(לָיו֩  ב:י"א ל"   / (אֲשֶׁר־יִפֹּ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה, ס"ה ס"י סי"א סי"ב,  – במקף מקף תלישא
א"ג א"ד א"ה א"ו א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, קסוטו, ברויאר. ~ וכן כתב במנחת 

  שי.

בכתבי היד: ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז  – במקף מונח תלישא
  .סי"ז, א"ב א"ז. ~ ובדפוסים: רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קורן

 

 

ף' במרכא טפחא כג ר שָׂרַ֖ שתוקנה  ,ניכרים סימני מחיקה של הטעמת 'אֲשֶׁ֥
ף' בטפחא מרכא. ר שָׂרַ֥   להטעמת 'אֲשֶׁ֖

ף' במרכא    ר שָׂרַ֖ עובדה זו, יחד עם העובדה שגם בכ"י ט"ה מוטעם 'אֲשֶׁ֥
משקפות מסורות קריאה כנראה טפחא, מצביעה על כך ששתי הנוסחאות 

ף' במרכא טפחא אינה פרי טעות  ר שָׂרַ֖  בלבדאו תיקון שונות, והטעמת 'אֲשֶׁ֥

ף' במרכא (ניתן היה לשער שהיו שתיקנו והטעימו  ר שָׂרַ֖ ףכיון שבהטעמת  ,טפחא'אֲשֶׁ֥ ר שָׂרַ֥ בטפחא מרכא ' יָֽ יְ  'אֲשֶׁ֖

 .אשר שרף את ה') -משמע קצת כחירוף ח"ו 

המנוקד 'ובגליון ציין שבספרים אחרים  כד ֲ(לָ֔   מ"ם דגושה.ב  'אֵינֶ֣נָּה מַּֽ

 ענין חילוף זה מבואר בגליון פרשת ויחי תשע"ו הערה מ"א. כה


